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THE NEXUS BETWEEN 707 NP AND %D 27 32002

The connection between MMM MNP and *3°D 7 TV is seen in the following sources:
TNV NS 1D PIAT WINY PPN NI 17D D 0 DNI- BNY 77T 2 110D 1355 18D
102 NI SN AT INY IR ¥R NI 17D O 1N BNY LIS Y150 a0
A% BYI IS A3 AN T DTN A1 N N TN 510 DN SN0 137 Ty
M3I°N D OM3 BN 12 DA 235 NI 13 TP 198 DIPIDD N2 MRt by MmN
10T 5205 9 me Ty 0 B T

That 2”11 set the minimum number of D'PDD to be read on Mondays and Thursdays at
ten:

WY PPAMD PN N 270307 NI RDN-/2 Y ND 77 902 105 1233 TInon
917 12 PRATY 927 AN 213 T30 TTIWY 3.0 11 W 12T NDIST N33 1PIDD
AW BN MN2TT NOPY T30 BN A2 27 .ADIST NY2aR 1A5Ba TRy a0
TMBNN 273 07O NT23 AW DIVAND TP T30 AN 13m0 1371 0302
DOME /17372 (379 O9MN) 20007, NI TN M3 MNND MNT YN 3T 20 NTaT
.ON2R 52 1 M eyl

The fact that a person must be called to read for his %Y is presented in two manners.
First as a positive:
AN A TN DI NP N5 9PN DYB-"T 2N 77T D (=K~ 1252 18D

NapB DR T YD 09 ,TMN D02 OO AR AN DDA ANN AL ANSNAD

R BMAPAS 7PN 1OM NN

This practice is based on the following:
DNY PrIYY 27 92 DR 137N/ T I Y AT 7T PID 11903 NoD™ 1R TIntn
FANPAR DR TS DN D BN NTIBYD D DINNn DIND w1 13 0 MR
DY 3793 DRI TR 23037 LAINTN FIBIND 112 15 100908 N 10 AINTY NG
DWD 75 DN 0 BN INAN @1 12 0P KDY D3NN DN MM N R0 ONY
FTAPY 1D N2 7T 937 HNY DD T By 112 1ah 1% 1N 72 DD 1 DY manaw
/=527 NN B35 A% NI AP D221 A0 13 T ODIN (7, 2913 N

It is also presented in a negative manner:

DTN PPRY D3 NP3 RS DN 703 Mph NS 198 DIN-2 BRY 7777 3 129D 1250 8D
WO DIND T NTD 17 BN N IR RIPT 50 b 13 aRT Ty Ak taran
MM IN NDISM WNT NNDDIND RN YO A AnmpS 817 55w N2 nab

A9 13121 DN PR NP 17 RN TV NI D NDIoT
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MY 22150 TNaY MR I M-I T 7T 1PN 1D [90A NODM — 27 1179AN
PV NI 1208 M5 DN ORI IN 07 IN STTIIN 003D RN D )
WNT 120397 NN DI NADDINI 11077 N2 AN 15 90D Az AND R

D11 108 10D 19 12130 0TIN PN NI DM 17 BN TV NP ND 111N NDaom
MNP DM RN T NI DND N9 AN 1A RS 221 anyS M
5113 13°R NDISM P IPION 19BN 30V A5 MWD 130 MR A7 13 1aan
1T NI FINGDND IR 8D NNPNT 23 B AN DT 1M S M
MAPR TR A BT NRDDING B10RT NS MAPR 15 1R 1729 e ANDa
DY PARY 37 92 SR 37 119073 11901 M52 A0 NP T 1D 1 T AnN
D@D ;TR DN D AN IR PIBN T2 9D KDY D DIND 113 TN NDM R0
YDINY 2503 117 P51, MDD 10 DY 295 1927 1N 3 M0N0 1 By N i
TNV TNADY MONY MOWITYD DAT PEWN BN (771 22T) BI°3031 1 13 T
:NIPD 192 521,101 MBIND [N MY Ds DINnD

The 1272 that we recite upon being called for an m199Y also provides a connection to
1D I TP
SN DN AN T 27 AN 2772 NP™—3 TIAY /N A7 N1972 noom 0523 Tmbn
WIHN NI 29 1990 112 DD 1M 127 .TIN 11373 PIDYS 1) 1 MIRND D
12 Y UNINDY IPNINDY AN AN SN 103 Ty N1D*H3Y 13D NN 12T NN
277 .58 mpS 7N TSN A AR TN, TRMIN R0 Ry 135D S
JTNNT M T AAR TN NN AR 25 103 DR o1 132 92 TN N RN
A9135 maemh 7957 M52 M RO I INDINT 27 N
What is the definition of the term: M12722% F91p0?
FINTIT 772 B 0D, IMINT — M3N23W K NI IM-'2 /BY RS AT M7 NaDn Y
LRSIk o1y opnb

53271 MWD MIMAD AIBRIP W MIBD 7T WY ANSY ANEn o0h 17anan maen
DIPAM UPYTI IBOR INNN NN 1O APy A9 13w Sy AMNa NP Ny
N2 09wn om Sras amaw 1ieb omenn

PR LDIND TR NRITHR TIN2 DPY AP 2I-15 11D M313 NODM — N/A 17AND
AW R HaAN 755 755 pSy poph Bnans PR 70 21272 p1oYh B0onan
13721 Mon2aw

N2327T 277 N2 DWAD0 T2 12 01 AWANI—'2 'Y 'NY /T M1272 N2DD DN 1D
NOTT T F19MaR 0% 139 MDT23W AWH N 133 912 N Nana By Ny MDA
JTNM MI973 NS .'ID"IP.‘I‘? NN YO DI TN NN DY INTIA Nona
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TRANSLATION OF SOURCES

WY ONY 77T 721D 1252 "9D-1f a Kohain is present, he reads from the Torah first. The leader says: The
Kohain who is to read should come forward, so and so the Kohain. If no Kohain is present, an Israelite
can read in place of a Kohain. In that case the leader calls out: Israelite read as if you are a Kohain, come
forward so and so in the place of a Kohain. Baruch Sh’Nasan Torah etc., Toras Hashem Temima etc. It
is the custom that the congregation recites these verses until Magen Hoo I.’Chol Ha’Chosim Bo after the
Kohain steps forward to read from the Torah,. The verses that are recited contain 40 words representing
the 40 days during which Moshe remained on Mount Sinai to receive the Torah.

‘2R 'ND AT M908 MoDM Y523 Tibn-But now, in the statement of R. Shimi, ‘Not less than ten verses
[of the Torah] should be read in the synagogue, the verse ‘and G-d spoke to Moses saying’ being counted
as one’, what do these ten represent? R abbi Joshua son of Levi said: The ten men of leisure in the
synagogue. Rabbi Joseph said: The ten commandments which were given to Moses on Sinai. Rabbi
Johanan said: The ten utterances with which the world was created. What are these? The expressions
‘And G-d said’ in the first chapter of Genesis. But there are only nine? The words ‘In the beginning’ are
also a creative utterance, since it is written, By the word of the Lord the heavens were made, and all the
host of them by the breath of his mouth.

AN T2 1D 1252 19D-Another reason that is two individuals should not read the Torah
simultaneously because the reading of the Torah must follow the procedure that occurred when the
Torah was given. Just as the Torah was given through one middleman so too the reading of the Torah
must be through one middleman. Asa result, the leader who calls the Kohain to step forward to read
cannot himself read unless he too is called to read.

NPT Y T T PR A9 N0 b TS N-Rabbi Shmuel son of Rav Yitzchok went to a

synagogue where a person stood up to translate and leaned against a wall. Rabbi Shmuel said to him. It
is forbidden for you to do so. Just as the Torah was given at Har Sinai in fear and trepidation so too we
must treat the Torah with great fear and trepidation. Rabbi Chagai said in the name of Rabbi Shmuel son
of Rav Yitzchok that Rabbi Shmuel went to a synagogue where an Amora named Huna who was
standing on the Bima went to translate and noone stood up to stand in his place where he had previously
stood. Rabbi Shmuel said to him: it is forbidden for you to leave your place on the Bima when no one
comes to stand in your place. Just as the Torah was given through an intermediary so too we have to
have an intermediary stand on the Bima when the Torah is read. Rabbi Yuda son of Pazi remarked: this
is the meaning of the verse: I stood between you and G-d at that time to relate to you the words of G-d.

[val=h ) nide nl jaki=) 1252 78D-A person is not authorized to read from the Torah unless he is called to
do so by name because a person is not permitted to cheapen the Torah. Also it is written in the
Jerusalem Talmud: he who reads from the Torah who was not asked to do so is like a man who has an
adult daughter who has relations with any man who approaches her. That is the basis for that which
appears in the Tosefta that the head of the synagogue or the designated Torah reader may not read from
the Torah until he is asked to read because noone is permitted to cheapen the Torah.

1N [ 77T 0PN D F2°313 2D — 271 [ ANA-The reason for the practice in synagogue to say:
so and so come forward to read from the Torah is because quarrels might arise between the Kohanim
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the Leviim and the Israelites. Even when the leader is an important person who wants to read from the
Torah he cannot do so unless another person calls him to read. This is consistent with what we learned
in the Tosefta of Mascehes Megilah that the head of the synagogue or the designated Torah reader may
not read from the Torah until he is asked to read because noone is permitted to cheapen the Torah, that
means that he may not authorize himself to read from the Torah. After some time I found in the Megila
of Secrets which refers to the Baraita in Maseches Megilah and provides a different version: that he may
not cheapen the Torah with his hands for his benefit. In Bereishis Rabbah Parshas Va’Yishlach Yaakov
it is written that even the designated reader may not authorize himself, as I explained. Even though this
rule was promulgated about reading from the Torah, it appears that some of the rules also apply
regarding the reading of the Megilah on Purim. One exception is the fact that the reader need not be
called. We find in stated in that section of the Tosefta that when the reader stands to read the Megilah
another one should stand next to him until he begins to read so that it does not appear that he is reading
on his own initiative. In the Jerusalem Talmud Maseches Megilah we learn that Rav Shmuel son of Rav
Yitzchok went to synagogue and saw that the one calling people to read was called to read and noone
then stood in his place. He said that such conduct s forbidden based on the rule that just as the Torah
was given through an intermediary so too we need to conduct ourselves towards the Torah by way of an
intermediary. Support for this rule was found in the verse: (Devarim 5, 5) and I stand between G-d and
you. It also appears from that source that the translator cannot lean while standing because the Torah
was given in an atmosphere of fear and trepidation. How much more so the rule applies to the reader.

'2 TV NS /T M2A2 NoDR %533 115 N-What benediction is said before the study of the Torah?

Rabbi Judah said in the name of Samuel: Blessed are You . .. who has sanctified us by Your
commandments, and commanded us to study the Torah. Rabbi Johanan used to conclude as follows:
‘Make pleasant, therefore, we beseech You, O Lord our G-d, the words of Your Torah in our mouth and
in the mouth of Your people the house of Israel, so that we with our offspring and the offspring of Your
people the house of Israel may all know Your name and study Your Torah. Blessed are You, O Lord,
who teaches Torah to Your people Israel’. Rabbi Hamnuna said: ‘[Blessed are You ... who has chosen
us from all the nations and given us Your Torah. Blessed are You, O Lord, who gives the Torah’. Rabbi
Hamnuna said: This is the finest of the benedictions. Therefore let us say all of them.

bl hubivg H‘?Wb N7 IM—"2 DY 'NY /T M292 N2DD Y"&9-This is the most superior of Brachos to

recite before learning Torah because it contains an acknowledgement to G-d and praise for the Torah
and the Jewish people.

2 MIND [T PR DAY ANRRT ~o0b 1721277 MAT-We were commanded to thank G-d each time

we read from the Torah because of the great good that G-d bestowed upon us by giving us the Torah
and by advising us of the way we should conduct our lives through which we can inherit the after life.

ab) 2D M272 NIDW — N"M 17 2NA-At the time we read from the Torah in order to help those
congregated fulfill their Mitzvah of hearing the Torah being read, we do not recite the Bracha of La’Asok
B’Divrei Torah because our intent is not to delve into the particulars of what is being read in order to
learn and to teach others. Nevertheless we recite what is considered the best of Brachos.

‘271 'NY AT M2 N0 YT 21D-It is also possible to interpret what Rabbi Hamnuna said that the
Bracha of Asher Bachar Banu is the best of Brachos to mean that this Bracha is a Bracha of thanks on

giving us the Torah. For that reason it is appropriate to place it ahead of all the Brachos that concern the
Torah.
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SUPPLEMENT

To assist anyone who would like to study the RQ'®1°D for D"?PW 9D, I am providing a
translation of the comments of Rabbi Zeligman Baer, '7”27, to several of the YYD that are
found in his PN NTI2Y NTD.

ND N
INI IN-Then, before you created the world.
M-Thought.
bYmh-To bring up.
NT3-You said.
Syw v % To Moshe Rabbeinu who was lifted out of the water. The words: Y%
SP¥ are borrowed from the verse: 2% 1‘7}7?&‘3 T2 %1 =2 PIDD 2 PAD WIYW-Who has

measured the waters in the hollow of his hand.
539D 99°-The Jewish people; in accordance with the verse: 2 PYDB T PID DY™A Y
23 N2 D"?;J;; 2P0 ID? A-How beautiful are your feet in sandals, O prince’s
daughter!
Y9 722-The Honor of G-d as in the verse:

SP AN OTT AT PIDD 71 PND DR v
That is my beloved and that is my friend.
5Y33-The Golden Calf.

YISO M RSY FN-The Jews said: ”'[’-'l‘?N M to a calf that was not “I11”” in accordance with
the verse:

DOMRDE T7DI N TN M NN 1oDn Dip 077 1Y 03 AN- 1Y PIDD B pRD e
Even when they made for themselves a molten calf, and said, This is your God who
brought you out of Egypt; That means that it was worth nothing.

MA1-They were left.
AN 117M2- Anger of G-d
5 3-Humiliation as in the verse:
o935 Dby N9)- T PoD 13 PID NPN
Nor will I loathe them to destroy them utterly
Sr-Prayed from the verse: MI2— 71738 NN 7D DA (8Y) 25 275 N -And Moses
pleaded with the Lord his G-d
A27- One of the names of Moshe Rabbeinu in accordance with Maseches Megilah 13a-
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DB AW 1Y ARD DN AR N297 — N2 —K Y 20 57 90 noon 923 wbn
Moshe Rabbeinu was known as Chever because he joined Israel to its Father in Heaven.
SY1 918M-Both words are used in connection with healing as in the verse:

D% N3 ﬂ'?ﬂﬂ; M8 TR 'I;J‘?; ’5y (N%) M 2D T
Go up to Gilead, and take balm, O virgin, daughter of Egypt
The reason being Moshe Rabbeinu through his prayer brought a healing to the illness of
the Jewish people.
PN -That he bear their burden and carry them
NNWS w81 %0 {/"5ﬂ‘7 R-It will be for them an act that pleads on their behalf so that

G-d forgives them their sin and punishment which is this case was death by hanging. The
punishment for worshipping idolatry we find to be hanging as we find as in the sin of P’Or
in which we find the words:

W 733 112 DOIN IR YT WNT DD NN MR WD B8 NN () 11D P2 123

28 1A 1170 30

And the Lord said to Moses, Take all the chiefs of the people, and hang them up before the
Lord in the sun, that the fierce anger of the Lord may be turned away from Israel.

The word: A2 in this context means to forgive sin.

1'8-G-d said.

PN N¥ N Y23-Parshas Shekalim which is found in Shemos 30, 12.

PP ’?;."1?:3 D) 5;3 —IpPWwo B Pad Yot _she calls on the highest places of the city.
DD YWD 53 HY 7I27IN- 2% PIDD T PID YW — 27N DOR DR 22 HY)-but love
covers all sins

1°32-"Because of” in the language used by Chazal. This is a reference to the forefathers.

Because of our Forefathers who sit in Your shadow at Your right side to defend me and to
protect me from evil.

D159 P
mE= bt PYYB-Moves mountains. The word: 201 is derived from the verse: YL
2 PDD 2 PAD-DT DEDJ 5@@}‘]—and weighed the mountains in scales. They are weighed
and put on scales.
A¥-create

S13-Water

BN22%-Spoke to them from the verse: B PYDD 11 PAD I —D?D@T@? 2%)-a new
expression of the lips
M 525 To all live beings

DY T 9 -This is a reference to Haman who descended from Amalek the son of Esav
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who resides by the mountain of Sayir.
NAPD-Saw, as in the following reference:

13D 1921y BIPT AND D3 IR BNN2-N TIY MY AT IR BRD Do 1533 Tnbn
FMPPDA 1D 19137 113 927 AN 1AM T2 72 72T AN L L. 20 7320 N1 . 213D

SN

ON NEW YEAR ALL MANKIND PASS BEFORE HIM LIKE CHILDREN OF
MARON. What is the meaning of the expression ‘like children of Maron’ . . . Rabbah b.
Bar Hanah said in the name of R. Johanan: [All the same] they are all viewed with a simple
glance.

Also the Aramaic translation of the term: DB 1%V (Job 20, 9) is NAPD NI*V-The eye
which saw him

I’m‘?ﬂ—A thorn that causes pain.

N¥Y-You gave advise.

YA YA 1 M-You commanded to give the Shekel at the congregating of all of Israel.
Another version: TBP®I YW MY 193 NYY.

TNY-Preparation.

I'Pa-At the time.

m1'D25-The Shekels of the Jews.

121 7% D295-In anticipation of the shekels that Haman the evil one doled out. This is in
accordance with the following:
D958 NP 0T7IND 3020 2 50 By aN-2 MY 3 A7 79 N0’ 2923 Tmbn

DIPWD 11 AP 0N M AR o1 395 ¥ 1k P 29 1R AN ADD 133
DY PYMAWN TN TAND 30T W .EPWS 1EPw 0n 72°D5 N by osow
DR5T Sy Dopwn

‘If it please the king, let it be written that they be destroyed, and I will pay ten thousand
talents of silver’ Resh Lakish said: It was well known beforehand to Him at whose word
the world came into being that Haman would one day pay shekels for the destruction of
Israel. Therefore He anticipated his shekels with those of Israel. And so we have learnt:
‘On the first of Adar proclamation is made regarding the shekalim® and the mixed seeds’.

2"85-To Moshe Rabbeinu.

AN 1 -Also in his Piyut: 1323 '\ for Shemona Esrei on the second day of Succos,
HaKalir uses a similar pjhrase: 130E2 AW 2. He uses smilar language in a Selicha
poem: DN 5—N that Ashkenazim recite on the day before Rosh Hashonah: <ia¢? D an
1 ANWAA. Also for the Neila prayer on Yom Kippur, hakalir composed a poem with

the words: 37V 112 ¥ P—". This is all based on a Midrash in Midrash rabbah for
Bamidbar chapter 20: When Bilaam saw that the Jews keep even the minor
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commandments, he said: who is capable of cursing such people who keep G-d’s
commandments and B2 AN WY (G-d’s name is affiliated with them) as it is written:

Hashem their G-d is with them. In the Midrash Tanhuma Parsha Kedoshim, the Jews are
called in the name of G-d; everyone dear name that G-d possessed was used in reference to

the Jews. In Bamidbar Rabbah Chapter 5, it is written:
MW TP (M YY) TN AT AN AT 1 17T 7 A RD (R39) 1120 122
R IDN TANN MY 1PPD SR 7371 N7 DA% 15 DunN TN TDN TINN

DN DB M R, TIPN 1T 00N OrRY 1w 11730 Tre DN
THE KOHATHITES. Thus it is written, For My name's sake will I defer Mine anger, and
for My praise will I refrain for thee, that I cut thee not off (Isa. XLLVIII, 91). The text
speaks of Isracl. ‘For My name's sake will I defer Mine anger’ ‘My name's sake’ refers to
Israel, with whom the Holy One, blessed be He, particularly connected His name by
declaring, I am the Lord thy God (Ex. XX, 2), and with whose name ‘Israel’
Also see Rashi’s explanation to Bamidbar 26, 5:

P DYV BMIN 912 NYANA 1 98% — 233MM ANDWR—T PIDD 10 PID 127103 A
P 0D DN, DMNIMND DR b MW OF 1aD ,Bmraw by 1o 198
ST T TR N, BOY M 17apR S 72005, o meaa e B ovbenn
(7230 2°57M) T P WD NI N DMIAN 32 D OrhY 1IN Topn b
Y2317 2°03 £9192 9205 0 naw oreby Toun I awn ORSD MY -0 v
N/ NI T 12 1ap own 00h 1 nnawn b TR KD mava Han o bon
D2
DYDMAY-Tied to, stuck as it is written:
NP WO IPY N KDY o0 N2 13330 NO— N DD B PID RPN
You shall not steal, nor deal falsely, nor lie one to another.
DY B

WO D302 NYAN 71D 0902 ORB0 T9m DG A T DYRG (7)1 PR Y9N
o R9Iph om0
Of those who die by Your hand, O Lord, of those who die of old age, whose share is in

life, and whose belly You will fill with Your hidden treasure, who have children in plenty
and leave their abundance to their babies.

Y7’Tl—drops of water as in the verse: DY913 2.
pr—the rains of W'IP‘WJ that come in JD%3.

NYT /72182
D’5P1 D9-For the rich and the poor. These words are taken from the verse:
1272 Y Y 2 57005 P 123 KDY DR 22 Ry ND PN -2 210D 15 P avN
How much less to him who does not respect the persons of princes, nor regards the rich
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more than the poor? For they all are the work of his hands.
1VTD Y337-The word: "3V should be written with the letter “Y”” based on the verse:

DD NS DAY N7 PIB NRNN WIM—T2PeD bl POo 2PN
Then he is gracious to him, and says, Save him from going down to the pit; I have found a
ransom.

D"MPSJD—From obstacles.
~9D* N9 "¥N-From the verse:
3T 19D NOY TR ND RN 03 5In2 DN 232 130 MIM-N 20D 2 P8 PR
DI D88 033 D7 A DN RD ND OT7 8 N Dip2
And the number of the people of Israel shall be as the sand of the sea, which cannot be

measured nor counted; and it shall come to pass, that in the place where it was said to
them, You are not my people, there it shall be said to them, You are the sons of the living
G-d.

AMM-From the word meaning: to be warned.

~8nM5-To join together in an orderly manner in order to be among the contributors of the
half Shekel. This word is borrowed from the verse:
WY TIND HL/‘SJ NDNN DT DERTY D W LTI 1P TITREM-T PIDD 3 PID NYWNRA3
dalabigfatyl
And the eyes of them both were opened, and they knew that they were naked; and they
sewed fig leaves together, and made themselves aprons.

pibia ) TpPBMA-It was promised to them that they be successful and multiply and that their
children would join with them to raise their heads through the giving of the Shekel.
M27979-To bring them forgiveness.

172 N-Always.
1N2-With effort.
T'D-From the word meaning broken as in the verse:
YN 1777 97052 N T 19w Y3 KD N—T2 DD B o 2N
But does not one in a heap of ruins stretch out his hand, and in his disaster cry for help?

YYD IN-From the verse:
DN NIYBIT NI 1'8A2 DN PIDD 3 PID MON
He has also broken my teeth with gravel stones, he has covered me with ashes.

DOMING 117 NN-Based on the verse:
THMD DT 1A THITH I8 AT1203 P D) WA= PIOB 33 PID 1R
YD1 NN DN
Since you were precious in my sight, you were honored, and I have loved you; therefore
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will I give men for you, and people for your life.

27 'R 1-The Jewish people based on the verse:

B2 232 DDRYT ‘7N'1W’ D3 DNY ")31 JP:J’ na "?N WY1 PIDD 1 PID IS
B A DIRYIT

Listen to me, O house of Jacob, and all the remnant of the house of Israel, who are borne

by me from birth, who are carried from the womb;

2"113-Consecrated; crowned.
1V APN-Beautiful song
TINTINR-Praised You as in the words: M2 Y7INI from L IN.

WS 591w
52r2-Measure.
W‘?ﬂ:ﬁ—By lot from the verse:
23 DY WHIM 1INS N am 12 59 omen noo) TR- 20 PIDD T P pe
How are you fallen from heaven, O bright star, son of the morning! how are you cut down
to the ground, you who ruled the nations! In the Yalkut Shimoni for Shemos Section 265,

it states that lots have been described in four ways in Tanach: W‘?ﬂ, "D, 5=13 and 52m.
D" MPD2-The Torah;
25 90m 525 From the verse:
M0 DB NDTY B3 17 0 5N on 13N Y- PDD T pAD D Y
Hupkivg]i/dol
Your navel is like a round goblet, that never lacks blended wine; your belly is like a heap of

wheat set about with lilies. What is the comparison? The Jews should never be less in
number than the number that they were in the desert.

DYTPD ©BMAMN-The fourth book of the Torah is called this begins it begins with counting
the Jewish People.
D121 1702 BNY-Based on the verse:
DRI ON T oan PR NI 23D TN NI 2IB0 TN Q'?N iz =]>) 5 PoD I
Y237 5P DI T WNRA By 1M

One thousand shall flee at the rebuke of one; at the rebuke of five shall you flee; till you are
left as a beacon upon the top of a mountain, and as a banner on a hill.
DIPAN-Exact from the word meaning point. He meant to say that the number of six
hundred thousand men should not be diminished and that exact number always exists.
131 P37 5223-Based on the verse:

SERigmig) D’I};'\f? D"\_P;L} BIPEM-T 2D T PAD 2NN
And that you should visit him every morning, and test him every moment?
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ML-You, G-d, please watch over;

RYIPEN-Who attempt to follow Your will.

RYIPw NY1A-That you should guard them and support them;
2" 1P-Bow down to.
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